Becmuux Tomcrozo eocydapemeaennozo nedazoeuueckoeo ynusepcumema. 2025. Buin. 3 (239). C. 107-115.
Tomsk State Pedagogical University Bulletin. 2025, vol. 3 (239), pp. 107—-115.

PYCCKAA JINTEPATYPA
N MEXKYJIbTYPHbBIE NNUTEPATYPHbBIE CBA3U

YIIK 82-091 (82-97) (82-92)
https://doi.org/10.23951/1609-624X-2025-3-107-115

Bubneiickue annto3sum B nosectu H.B. Morons «luHenb»

Ceéemnana Braoumupoena bypmucmposa

Mockosckas oyxosnas akademus, Cepeues Ilocao, Poccus, t-svet2007@yandex.ru; 0000-0003-3852-9797

Annomauus

JlureparypoBemdeckas TpaauIus peaurno3Ho-punocodcekoro nzydeHus mosectu H.B. Torons «IlIunens» cBsi3aHa
MIPEUMYIICCTBECHHO C MHTEPIPETAINEH CONEP KAINXCS B HEHl €BaHTEILCKUX 00pa30B, MOTHBOB, CEOXKETOB (HAIp., aJlI0-
3MW Ha MPUTYH 0 OpadHoM mmpe, o Oorade u Jlazape u 1p.), a TakKe KOMIIOHEHTOB HTHWHOTO TEKCTa (IPEXAe BCETO,
*Kutust cB. Akakusi CHHAMCKOTO, a Takke cB. M4. Akakusi). Lless ctaTthb — pacCMOTPETh CMBICIIOBBIC JIOMIHAHTHI TIOBEC-
TH B KOHTEKCTE MociaHuii anoctona [lapna, TMYHOCTE ¥ GOTOCIIOBHE KOTOPOTO OKa3alld CYIICCTBEHHOE BIMSHHC HA MU-
poBo33penue u TBOpuecTBO [oroms. B «Illunenny» QyHKIMOHUPYIOT MOTHBEI «OyKBa — IyX», «BETXHI — HOBBIN» U 1.,
KOTOPBIC BOCXOJIST K allOCTOJIBCKOMY TEKCTY. AHTHTE3a «OyKBa — MyX» SIBISIETCS HE MPOCTO (QOHOBBHIM MOTHBOM ITOBECTH,
HO (popMHUpPYET BHYTPHU CIOXKETA O YHHOBHHKE MHKPOCIOXKET TIHChMA, KOTOPBIA 00pa3yeTcs ¢ MOMOIIBIO TAKHX CMBICIIO-
BBIX y3IIOB, KaK MMUIIYIIAN YeI0BEK, TEeKCT, OykBa. « UMHOBHHUK JUIS MMUChMa» balllMauykuH CyIIECTBYET B MHpPE TEKCTa,
pacmazaronierocs Ha OyKBbI H JIMIIEHHOTO CMBICIIA. Ero cocpeioTOueHHOCTh Ha CITy:)KeHIH OyKBe U Oe3pas3iinyre KO Bce-
My OCTaJIFHOMY, B TOM YHCJIC MHpPY TyXOBHOMY, COOTHOCHTCS ¢ 0003Ha4eHHO! y anoctoia [1apia aHTUTE301 «MepTBast
OyKBa — >KUBOTBOPSIIHMI NyX». BUHApPHBIC ONMIMO3UIINU «BETXHI — HOBBIID», BHYTPEHHUI YEJIOBEK — BHEIIHHMIA YETIOBEK,
aKUEHTUPOBAHHBIE B MOCHAHUSX aroctoia [laBia, onpenenstor crepx eHsb Xy/l10KeCcTBEHHOH anTpononoruu lorons, yr-
BEPXKIAOMICH HACI TYXOBHOTO CTAHOBJICHUS W TyXOBHOTO BEIOOpa uenoBeka. B cBszu ¢ 3TuM crokeT o bammvadykuae
MPOYUTHIBAETCS KAK UCTOPUSI O TPArMyeckOM OTIIaJICHUH YEJIOBEKA OT CBOETO BBICOKOIO MpeIHa3HAYEHHsI, KaK UCTOPUS O
YeJIOBEeKe, He OCYIIECTBUBIIIEM NIEPEXOJT OT TPEXOBHOTO CYIIECTBOBAHUS K OCMBICICHHOMY OBITHIO B JIyXe.
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Abstract

The literary tradition of the religious and philosophical study of N.V. Gogol’s novel "The Overcoat" is mainly
associated with the identification of evangelical images, motifs, plots (e.g., allusions to the parables of the marriage
feast, about the rich man and Lazarus, etc.), as well as components of the hagiographic text (primarily, the lives of
St. Acacius of Sinai, as well as St. martyr Acacius). The purpose of the article is to consider the semantic dominants
of the story in the context of the epistles of the Apostle Paul, whose personality and theology had a significant impact
on Gogol’s worldview and creativity. In the "The Overcoat" there are motifs letter — spirit, old — new, etc., which go
back to the apostolic text. The letter — spirit antithesis is not just a background motif of the story, but forms a micro-
plot of writing inside the plot about the official, which is formed with the help of such semantic nodes as the writing
person, text, letter. Bashmachkin’s "Official for writing" exists in a world of text that breaks down into letters and is
devoid of meaning. His focus on the service of the letter and indifference to everything else, including the spiritual
world, correlates with the antithesis of the dead letter — life-giving spirit indicated by the Apostle Paul. The binary
oppositions old — new, "inner man" — "outer man", emphasized in the epistles of the Apostle Paul, define the core of
Gogol’s artistic anthropology, which asserts the idea of spiritual formation and spiritual choice of man. In this regard,
the plot of Bashmachkin is read as a story about the tragic fall of a man from his high destiny, as a story about a man

who did not make the transition from a sinful existence to a meaningful existence in the spirit.

Keywords: N.V. Gogol, "The Overcoat"”, the Apostle Paul, apostolic text, St. Petersburg text, the plot of the letter,
the plot about the official, letter, word, text, scriptwriter, "little man"

For citation: Burmistrova S.V. Bibleyskiye allyuzii v povesti N.V. Gogolya "Shinel’" [Biblical allusions in
N.V. Gogol’s novella "The Overcoat"]. Vestnik Tomskogo gosudarstvennogo pedagogicheskogo universiteta — Tomsk
State Pedagogical University Bulletin, 2025, vol. 3 (239), pp. 107-115 (in Russian). https://doi.org/10.23951/1609-

624X-2025-3-107-115

Beenenne

IToBects H.B. T'orons «Illuaens» u obpas ee 1ias-
HOTO Tepost OMPEEIIAIOTCS B COBPEMEHHOM JIUTEPaTy-
POBEICHUH KaK CIIOXKHEHIIINEe repMEeHEBTUYECKUE TIPO-
OneMbl. HeomHO3HaYHOCTH HCTONKOBaHHS —00pasa
BammaukuHa CBS3BIBACTCS € «IKCHEPUMEHTAIBHBIM
xapaktepom» (O.B. 3bIpIHOB) TOTOIEBCKOM XyI0XKECT-
BEHHOU aHTPOIIOJIOTHH, KOTOpash Hauboiee 00beMHO
BbIpa3uiach B 3TOM nepcoHake. CyTh JTaHHOTO 3KcIie-
PUMEHTa HEe TOJIBKO B COUETAaHMM Pa3HBIX ICTETHYE-
CKUX TpagulMi (POMaHTUYECKON U pealuCTHUECKON),
HO U B MOMBITKE aBTOPA C IOMOLIbIO HCKYCCTBA CJIOBa
BOCCTAHOBUTh MAJIIYyI0 NPHUPOLY YEJIOBEKa, BOCKpeE-
CUTb €I0 MEPTBYIO AYIILY.

JluteparypoBendeckast TPAIUIHS PETUTHO3ZHO-(H-
nmocodckoro m3ydenus nosectu H.B. Toroms «llu-
HEJb)» CBSI3aHA MPEUMYLIECTBEHHO C MHTEpIpeTanuen
conep Kalnxcs B Hel eBaHTeIbCKUX 00pa3oB, MOTHBOB,
CHOJKETOB (HArp., aJUI03UU Ha IPUTYX O OpayHOM IHpe
[1], o Goraue u Jlazape [2] u 1ap.), @ TaKKe KOMITOHEH-
TOB JKUTHUIHOTO TeKCTa (TIPEXIe BCETO, )KUTHUS CB. AKa-

kust CHHAICKOTO, a Takke CB. MydeHHKa Axakus [3]).
Kpome Toro, mmenno obpa3 bammvaukiHa criocodcTBO-
BaJT 3aKPEIUICHNIO B JINTEPaTypPOBEICHUH IpeCTaBIIe-
HUIl O TOTOJIEBCKOM aHTPOIOJIOIMH KaK aHTPOIIOJIOIHU
«HETaTuBHOW» [4, 5] B TOM CMBbICIIE, YTO YTBEPXKICHUE
nyeaa JenoBeKa (JenoBek kak oopa3 u nmogodue bora)
OCYIIECTBISIETCS] OT OOPATHOTO, T. €. MIcaTeNnb POKYCH-
pyeT BHUMaHHE Ha HCKaXEHHUSX WM BOOOIIE Ha OTCYT-
CTBUHM JyXOBHOTO Hayaja B YEJIOBEKE M TE€M CAMBIM
YKa3bIBaeT Ha €r0 PEIUIHo3HyI0 oHTONOrHI0. [losToMy
repoii «llluHenm» paccMaTpuBaeTCsl MPEUMYIIECTBEH-
HO B KOHTEKCTE arlOCTaCHHHON MapaJurMbl U CIOXKETa
TPEXOMNa/IeHHs, T. €. KaK UeJIOBEK, H03a0bIBIINII O CBOEM
BBICOKOM JTyXOBHOM NPEAHA3HAUYCHUHN ¥ TOPAOOTUBIIIH
ce0st Bemu. Tak, A.b. IluBoBapoB yTBepkmaer, 4TO
«llluaens» — TOBECTh O TPEXOMAACHHH, €€ CIOKET
«CTPYKTYpHO TIOBTOPsIET OMONEHCKHUI CIOXKET: Ipeb-
mieHre (JIOKHBIMU OJlaraMu) — rpexonajieHue — JIIIe-
HUeE (BcsTYecKuX Omar) — rudenny [6, ¢. 104].

[upokoe pacmpocTpaHeHHE B JIHTEPATypOBEIE-
HUU TONYYHIIa TPaIulus, CBsI3aHHAS C IPOYTCHHEM
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«IlluHenm» Yepe3 Npu3My KUTHIHOTO KaHpa, MPEKIe
BCEr0 B KOHTEKCTE KUTHs CB. Akakus CuHaAHCKOro.
Tak, B.M. MapkoBu4Y BBISIBISIET B IOBECTH T€ KOMIIO-
HEHTBI, U3 KOTOPBIX CKJIAIBIBACTCS JKUTUHHBINA KaHOH
Y KOTOpBIC MO3BOJISTIOT YBUICTh B baliMadkuHe 4epTh
CBATOTO YTOJAHHKA: «OYCBHJIHAS IPEIBI30PAaHHOCTH
JUTS OyIyIIero >KU3HEHHOTo Iy TH, 0e30padre, 0TKa3 OT
JKU3HEHHBIX OJTar 1 MUPCKUX COOTa3HOB, UCIIOTHEHHE
YepHBIX paboT, OETCTBO OT CYETHI, YKIOHEHHE OT JIFO-
OBIX BO3MOXHOCTEH BO3BBINICHNUS, YEIUHCHIE, MOJTIa-
HUE, HempeoOopuMas BHYTPEHHSS COCPEIOTOYCH-
HOCTh Ha CBOeH 3amaue» [7, ¢. 83]. OmHako, BIUCHIBas
«IluHenp» B KUTHHHBIA KOHTEKCT, HCCIEI0BATCIH
MOSICHSIIOT, YTO «OOIIEHHE TEKCTa MOBECTH U TEKCTa
JKUTHUSL CIIOXKHEE, YeM IPOCTO 3aMMCTBOBAHHE, PEMU-
HUCIICHIINS, TAPAILICITh, [IOBTOPEHUE KUTHUHBIX CHTY-
anuit... COBEpIIEHHO OYEBUIHO, YTO B Ka)JOM Ilare
CIOKETa, TJIe Tpo3pavHa dTa TPAIUITHs, BUIHEI SIBHBIC
OTKJIOHEHUSI, CIIBUTH, TpaHCHOpMAIHsI, CO3HATEIHHOE
ee HapyuieHue. .. Ha xaxapIil Te3uc UTHITHOTO KaHO-
Ha B oBecTH [oroys xak OBl TaH aHTUTE3UC, TIEPEBO-
paduBarOIINiA €ro coaepkanue» [8, c. 163—-164].

Wutepecnyro unero BoickasbpiBaeT E.II. bapanos-
CKas, KOTOpas pPacCyXJIaeT O TOToJIeBCKON MOBECTH
Kak 0 «‘“3apojiplllie” KHUTU O MAacXajJbHOM YEJIOBEKE»
Y BCTPAWBAET €€ B KOHTEKCT <«JTUTEPATyPHO-00TOCIOB-
ckoii Tpuaae mucarens («Iunens» — «BrrOpannabie
MeCTa W3 MEePENHCKH C IPY3bIMm» — «PasMbIuIeHus 0
BoxxectBennoit Jlutyprum»). O6pa3 bammvauknHa oc-
MBICIISIETCS] HCCIIEIOBATENIEM KaK BBIPAYKEHUE TOTOJICB-
CKOIl aHTPOIOANIIEN ¥ BO3BOIUTCA K CaKpaJIbHOU (u-
Type CPEeIHEBEKOBOTO CKPUIITOPA, Ubsl TIOBCEIHEBHAS
MIPaKTHKa TPU3BaHA MEPEYTBEPXKIATh «B3aUMOCBSI3b
Bbora u wenoseka» [9, c. 6].

MarepuaJ 4 MeTOIbI

IToBects H.B. Toronsa «lllunens» uccinemyercs B
PEMUTHO3HO-QUIOCOPCKOM U  HCTOPUKO-IUTEPATYP-
HOM aCIIeKTax, YTO 00yCIOBIIIO OOPAICHIE K METOIO-
jgorun OnOIeNHcKoil M (UIOIOrHYEecKOd T'epMEHEBTH-
KW, TPUHIAIIAM HHTEPTEKCTYAIEHOTO ¥ MOTHBHOTO
aHaJM3a XyJTOKECTBEHHOTO TEKCTa, a TaKKe CPaBHU-
TEJIBHO-UCTOPUIECKOMY U KyJIBTYPOJIOTHICCKOMY Me-
TOJaM.

Pe3yabrartsl M 00cyxaeHue

CrnoxuBIIuecs B TOTOJIEBEIECHUM HHTEPIpPETALUU
«lIluHenn» AONOMHSIOT APYT ApPYyra U MONYEPKUBAIOT
ee «repMeHeBTHYecKyro HencueprnaemocTsy» (E.IL. ba-
paHOBcKas). BmecTe ¢ TeM HEKOTOpBIE PETUTHO3HBIE
I1J1ACThI IOBECTH J0 CHX IIOP OCTAIOTCSI HEBBISABICHHBI-
MU U HENPOKOMMEHTUPOBAHHBIMU. B wacTHOCTH, B €€
CTPYKTYpE MOXKHO OOHapy>KHTh MOTUBHBIN KOMILIEKC,
BOCXOJISIIINI, KaK MPECTaBIAETCs, K all0OCTOIbCKOMY
TekcTy. VIMeroTcsl B BUAY MOTHUBBI BETXMM — HOBBIH,
OykBa — JIyX, BHEIIHHWIA YEJIOBEK — BHYTPECHHHUH Yeio-

BeK. OTH IUXOTOMHYECKUE OIMO3UINH MOTY N pa3-
BEPHYTOE BEIpAKEHHUE B MOCHaHusAX anocrona [laBna u
BIIOCJIEJICTBHH OBUTH OCMBICICHBI B CBSITOOTEUECKOU
muteparype. JInaHocTh U GorocnoBue arnocrona [1aB-
Jla OKa3aJd CyIIECTBEHHOE BIUSHHE Ha MHPOBO33pE-
Hue [oromus, a K €ero MocCiIaHusSIM BOCXOAUT OTPOMHOE
KOJIMYECTBO MHTEPTEKCTYAJIbHBIX BKIIIOUEHUI B IIPO-
m3BeneHusx mcatens [10—13]. O6 amocToiabCKOM
MIPOUCXOKIEHUH B TOBECTH MOTHBOB OyKBa — HOyX,
BHEITHUHN YEJIOBEK — BHYTPEHHUM UETTOBEK MOTYT CBH-
JIETEeTBCTBOBATh MaprUHANINY, cAelaHHble [oromem B
TEeKCTe MpuHaaexanieil emy CnaBsHckoir bubmuu.
HeckonbKo TOTOJIEBCKUX MOMET OTHOCSTCS K TEKCTY
Btoporo mocnanusi k kopuHsHaM. Tak, HampoTHB
16-ro ctuxa yeTBepToi riaBsl («[loceMy MBI HE yHBI-
BacM; HO €CIIM BHEUIHMH Hall YeJOBEK M TICET, TO
BHYTPEHHHMH CO IHS Ha JIeHb oOHOBisercs» (2 Kop.
4:16)) cnenana 3amuch: «Hartr BHEIIHUN Y€JIOBEK TIIe-
€T, HO BHYTpeHHUH 0OHOBIseTCa» [14, c. 154]. OTphI-
BOK M3 TPEThEH IMaBkl, B KOTOpoM arocTou IlaBen pac-
CYXJaeT 0 pa3nuuusax B ciayxeHun HoBomy u Berxo-
My 3aBeTy, UCTIONB3Ys aHTUTe3y «OykBa — ayx» («OH
Jall HaM CIIOCOOHOCTh OBITH ciyxutensmMu HoBoro
3aBeTta, He OYKBBI, HO IyXa, IIOTOMY 4YTO OyKBa yOuMBa-
eT, a ayX xkuBoTBOpUT» (2 Kop. 3:6)), Takxke oTMeueH
rorojieBCKuM KommeHnTtapuem: «Ciyxenue Hoy 3aBe-
Ty HE MUCBMOM, HO ayxom» [14, c. 154].

AHTHTE3a «OyKBa — AyX» SABISETCA HE MPOCTO (ho-
HOBBIM MOTHBOM ITOBECTH, HO ()OPMUPYET BHYTPH CIO-
K€Ta 0 YMHOBHUKE MUKPOCIOKET MUChMa, KOTOPBIN
00pa3yeTcst ¢ MOMOIIBIO TAKMX CMBICIIOBBIX y3JI0B, KaK
MUTIYIIANA 9eJI0BeK, TeKCT, OykBa. B xome moBecTBOBa-
HUSA 3TOT MOTHUB TPAaHC(HOPMHUPYETCS M BBIpaxkacTcs B
pa3HBIX BapHWaHTaX, HapuUMep, 3aKOH — Oyaronarh,
CMEPTh — KU3Hb, CIIOBO — MOJTYAHHE U JIP.

Boo0mie B moBecTH MOXHO OOHAPY>KUTh HEMAJIOE
KOJIMYECTBO 00pa30B, CBA3aHHBIX C TIOHATUSIMH «ITHCh-
MO», «OyKBay, «TEKCT», a TAKKE MOXHO 3aMETHTh, YTO
TEKCT M TEKCTOBAs PEaTbHOCTH IMOCTOSHHO TMepeceka-
I0TCS ¢ TTeTepOypreKoil peanbHOCTHI0. Tak, yke B Ha-
gaJie TOBECTBOBAHUS PaCcCKa3bIBACTCS O HEKOEM KallH-
TaHe-HCIPaBHUKE, KOTOPBIA OOPATHIICS C «IIPOCHOOI
10 TOBOJY TOTO, YTO «CBSIIIEHHOE UM €T0 MPOU3HO-
CHUTCsSI PEIIUTEBHO BCYe» B KAKOM-TO POMAHTHYECKOM
COYMHEHUH, «TJC Yepe3 KaXKIbIe NECATh CTPaHUI] SB-
JSETCS KaMMTaH-UCIIPABHUK, MECTAMU JIAXKE B COBEP-
LIEHHO NbsiHOM Buze» [15, c. 117]. O 4yuHe TUTYISp-
HOTO COBETHHUKA, B KOTOPOM CIYXMJI barmmMaukuH, aB-
TOp 3aMeUacT, 9TO HaJl HUM «HATPYHHJINCHh U HAOCTPH-
JUCH BAOBOJIb paszHble mucarenu» [15, c¢. 117]. Hako-
HEIl, caMa HWCTOPHS Tepos TOBECTH HAYMHAETCS C
«JTHHTBUCTUYECKOTO» HCCIICAOBAHUS €ro (aMWInH, a
TaKkKe C CHUTyallid WMSHApPEUCHHUs, KOTOpas MOomdIep-
KHBAET BIHCAHHOCTH TEPOsi B TEKCT XPUCTHAHCKOU
KynsTyphl. U 371€Ch BaXHO OOpaTHUTh BHUMaHHUE HE
TOJBKO HAa CEMAHTHKY BBIOPAHHOTO B IPABOCIABHOM
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KaJeHaape WMeHH AKakui (He300MBBIN, KPOTKHUIA),
HO W Ha yKa3aHWE TOYHOH JaThl POXKACHUS repos —
23 mapra no crapomy ctuiito. [lonyuaercs, uro bari-
Ma4yK{H POAMJICS IOYTH HaKaHyHe Ipa3aHuka biaro-
BemeHust IIpecestori boroponuisl, KOTOpBI MO CTa-
pomy cTwitro oTMedaercs 25 mapTa. He BraBasice B 60-
TOCIJIOBCKHE MOJPOOHOCTH NMpa3aHNKa, OTMETUM JIHIIb,
yro bnaroBemeHne OCMBICISETCS KaK IEHTPAIbHOE
coObITHe Bceil CBSIMIEHHOW HCTOPUH, KOTOPOE, YTO
B2)XHO TIOJYEPKHYTh, HAXOIUTCA POBHO ITOCEpEINHE
Mexnay Berxum m HoBeiM 3aBeTOoM. DTOT KOHTEKCT
BHOCHT B 00pa3 bammavknHa JOTIOIHUTEIBHYIO CMBI-
CJIOBYIO Harpy3Ky, CBS3aHHYIO IIPEXK/Ie BCETO C CEeMaH-
THKOH Tiepexona oT OyKBBHI, 38 KOTOPOH CTOMT BETXHU
3aKOH, K IyXy U BoruiomeHHoMy bory-Cnoy. Kpome
TOTO, aKIEHT Ha 0CO0O0W Jare pOXKICHHUS Tepos U ero
HMMEHH, a TaK)Ke HaMeK Ha TO, YTO OH SBJIIETCS, CKOpee
BCET0, 00ETOBAaHHBIM CHIHOM, TaK KaK POJIMJICS OT TIpe-
CTapenbIX POIHUTENeH, — BCE 3TO MO3BOJSIET MPEATIONO-
KHTh, YTO aBTOPY BaYKHO MOAYEPKHYTH MBICIIE 00 0CO-
0OM TpW3BaHUW/TIpEHA3HAUYCHUN Tepos. B cBere
Onbelickoro MOTHBa «OyKBa — JTyX» 3TO IpeIHa3Hade-
HHUE BHAWTCS, COOCTBEHHO, B mepexone bammadknHa
KaK «JYMHOBHHKA JJIS IMCHMa) OT CITYXKECHUS «CMEPTO-
HOCHO¥H OyKBe» K CiryeHHI0 CIIOBY B BBICIIIEM CMBICIIE.

TekcToBBIE 00pa3bl, CKPEIUISIONINE CIOKET IMUChMA,
BO3HHKAIOT U B CBSI3H C ONMCAaHWEM MHPOBOCIPHUATHS
BammaukuHa. Akakuif AkakueBU4 CMOTPHUT HA OKpY-
XKaroliee 4epes Mpu3My TeKCTa, HO He OOJIBIIOr0 TEKC-
Ta XPUCTHAHCKOW KYIBTYPHI, C KOTOPOTO Hadajaach €ro
JMUYHAS WCTOPHSI, a BCETO JIMING JOKAJHHOTO TEKCTa
KaHLIEJSIPCKOrO JOKYMEHTa: «AKakuil AxakueBud,
€CJIM ¥ TJISIIeT Ha 9TO, TO BHJISHT HA BCEM CBOU YHCTHIE,
POBHBEIM TIOYEPKOM BBIITUCAHHBIE CTPOKU, W TOIBKO
pa3Be eciii, HEM3BECTHO OTKyIa B3SBIINCH, JIOIIAIH-
Hasi MOpJIa IOMEIIANIACh €My Ha IIJIEYO. .. TOTJA TOIBKO
3aMeyall OH, YTO OH HE Ha CepelrHe CTPOKH, a CKOpee
Ha cepeaune ynuup» [15, c. 120]. TexcroBas peaib-
HOCTHh bamMauknHa MOAYEpPKHYTO MPaBHIIEHAS B TOM
CMBICIIE, YTO B HEH COOMIONAIOTCS YCTAHOBJIECHHBIC
MIPaBUJIa/3aKOHBI TIEPEMUCHIBAHNS KaHIEISPCKOil Oy-
Maru (OTCIOZla TaKHUe XapaKTEPUCTHKH, KaK «UHCTHIC,
POBHEBIM TTOYEPKOM BEIIHCAHHBIC CTPOKWY, «HE Jeall
HU OJTHOU OIIMOKH B TICHMEY ).

BooOme MOTHB 3akoHa, pPETIaMEHTHPOBAHHBIX
MIpaBWJI MPUHIMITAATIGHO BaXKEH U TOHUMAHHS IO-
Bectd. Ero comepxanue onpenenseTcsi mMpeuMyIecT-
BEHHO OHONEHCKUM KOHTEKCTOM, T. €. AHTHTE30H
«OykBa — JIyX», B KOTOPOW OyKBa OTOXKICCTBISICTCS
MMEHHO C 3aKOHOM, CUCTEMOMH JKECTKUX MPeNIMCaHu.
B croxxere mucbMa 3TOT OMONEHCKU TUTaH yCHIIUBAET-
Csl TEM, UTO TEKCT B BOCHpHATHH bammaukuHa pacma-
JaeTcs Ha OyKBBI, CpeIM KOTOPBIX Y HETO ObLIN JaKe
cBou «(aoputbl». Ho, mepenuceiBas KaHIEIIPCKUE
Oymary, bamMaukuH He TOJNBKO HE MHTEPECYETCsS HX
cofiepKaHUEM U HE OLEHHBAET MX «II0 KpacoTe CJo-

ra», HO Jayke He BOCIIPHHUMAET UX KaK CBSI3HBINA TEKCT.
WNupiMu crioBamu, Juisi bamMadkuHa 3a OyKBOM/3aKo-
HOM HE CTOUT KaKas-NHOO OCMBICIEHHAsI PeaTbHOCTD,
COOTBETCTBEHHO, €r0 NEepenUChIBaHUE, €T0 CIIy)KEHHE
OyKBe SIBIIICTCS MTOYTH MEXaHUYECKUM JCHCTBHEM. 3a-
METHM, 4TO peub balMadkiHa Taxke OTINYAETCS OT-
CYTCTBHEM IOJHOIICHHBIX CBSA3HBIX CJIOB M CMBICIIOB:
«AKakuil AKaKkueBUY H3BACHSICA OOJBIICIO YACTHIO
MpeIoraMu, HapeuusiMU M, HAaKOHEl, TAKUMH YacCTH-
LIaMH, KOTOPBIE PEIIUTEIEHO HE UMEIOT HUKAKOTO 3Ha-
yeHus» [15, c. 124].

B croxxeTe 0 YHHOBHUKE MOTUB «OyKBa — TyX» BBI-
pakaeTcsl yepes OMIO3UIHUI0 «IMH — YeJI0BeK». B me-
TepOyprcKUX TMOBECTSIX [Oroiass YMHOBHUYMKA MHP
BCEIJa >ECTKO perniaMeHTHpoBaH. He ciywaiiHo B
«lluHenn» BO3HHMKaeT Takol 00pa3, Kak «3aKOHHOE
IPOCTPAHCTBOY», MOMYEPKUBAIONINA, 4T0 bammaukux
CYLIECTBYET B OTBEICHHOM €r0 YHMHY IPOCTPAHCTBE
(«Axakuii AkakueBUY C HEKOTOPOTO BPEMEHH Hauaj
YyBCTBOBATH, YTO €r0 KaK-TO 0COOEHHO CHJIBHO CTaJo
MIpOMeKaTh B CIMHY U IUIEY0, HECMOTPS Ha TO YTO OH
cTapajics mpoOexaTbh KaK MOXHO CKOpee 3aKOHHOE
npocTpanctBo» [15, c. 122]). OnHUM U3 TJIaBHBIX pe-
TYJIATOPOB TETepOypPrCKOM pPEasbHOCTH BBICTYMACT
MOHSTHE «YUH». B 0CHOBE KOH(IMKTA B CIOXKETE O UH-
HOBHUKE JIS)KAT MTPOTHBOPEUHSI MEKIY YAHOM U YEJI0-
BEKOM, MKy METepOyPrcKUM MUPOM M YHHOBHUKOM.
B «llluHenw» KOH(IMKT 4MHA U 4YeIOBeKa CBS3aH C
00pa3oM «3HAYUTEIHHOTO JIHIA», K KoTopoMmy bar-
MauKHH 00paTwics ¢ MpoCchkOOW MOMOYbL HAWTH yKpa-
JCHHYIO IUHENb. Tak, aBTOp OTMEUAET, YTO STOT TeHE-
pay «ObUT B AyIie JOOPBIA YSIIOBEK, XOPOIIl C TOBAPH-
[IaMH, YCITYXJIUB, HO TeHEPATbCKHII YUH COBEPIICHHO
comn ero ¢ tomky» [15, c¢. 137]. Ilpu sTOM YMH HE
TOJIBKO OTPECIIAET €ro MBICITH U IMOBEICHUE B 00IIIe-
CTBE, HO U TI0 OOJIBIIIOMY CUETY YHHUITOXKAET B HEM Ue-
JIOBEUECKOE HAYaJI0, CBSI3aHHOE C J]APOM CJIOBA, IIPeBpa-
masi ero B TMOYTH OeCCIOBECHOE CymiecTBO. Tak, ero
pa3roBOp C MOJYUHEHHBIMH «COCTOSUT TIOYTH W3 TpPeX
¢pa3: ,,Kak BeI cmeete?“» [15, ¢. 137]. Ecmu e rene-
paJT OKa3bIBaJICS 3a MpeAeIaMy KaHIeISIpUH, «B 00IIe-
CTBE, IJIe OBUIN JIFOMU XOTh OHAM YHHOM TIOHIDKE €roY,
TO «TaM OH... MONYal... MPOHM3HOCS TOJBKO H3pEIKa
KaKHe-TO OIHOCIIOXKHBIe 3Bykm» [15, c. 138]. Ilerep-
Oypr B TOTOJICBCKOM TIOBECTH CIIOCOOEH oOecuenoBe-
YHUTH YENIOBEKA B JIFOOOM YWHE W 3BaHWH, CTHpAs TeM
CaMBIM T'paHb MEXJTy TCHEPAJIOM U THUTYJISIPHBEIM COBET-
HUKOM U BOILTOIIAs UCKAKCHHYIO UJIeI0 OpaTcTBa.

Co0cTBEeHHO, KOH(DIUKT «MAJIEHBKOTO YEIIOBEKA C
gyuHOBHHYEMM [leTepOyprom monydaeT B TOBECTH
BecbMa cBoeoOpa3Hoe BeipakeHue. (s bammauknna
ATOTO KOH(IUKTA HE CYIIECTBYET, IIOCKOIBKY JJIST HETO
BOOOIIIEe HE BAYKCH YMH U YMHOBHUYbS UEPAPXUS — ITU
SIBIICHUS] IM HE OCMBICJICHEI, B €T0 MUpE OYKB TaKHX
cioB HeT. Kpome toro, mis bammadukvHa He cymiecT-
BYeT M caMoil meTepOyprckoil pearsHOCTH (T. €. TOTO
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«3aKOHHOTO MPOCTPAHCTBa», KOTOPOE eMy AOCTYIIHO),
TaK KaKk OH IEPEBOJMT €€ B TEKCT, B KaHIEIAPCKOe
MMUCHMO, KOTOPOE HE SIBJIAETCS JUISI HEro MCTOYHHKOM
koH(puKTa. HanpoTus, nmepenuceiBanue 1 banmvad-
KHHa — €IMHCTBEHHOE, YTO JIOCTaBIAET €My Haclax-
JICHUE, TIOATOMY OH TIepeIUChIBAET KaHIEeIApCKue Oy-
Mard He TOJBKO B BEIOMCTBE, HO M JIOMa, HO 3/1eCh
yKe He T10 JIONTY CITyXKOBI, a «JUIsi COOCTBEHHOTO YII0-
BOJILCTBUS». Bce ero momplnuieHus, mo KpaiiHeil Mepe
B JIOIIMHEJBHBIA TEepPHOJl, COCPETOTOYEHBI MCKITFOUH-
TEJIFHO Ha TIePeTUCHIBAHNH, KOTOPOE CTAHOBHUTCS JUIS
HEro cBoero pona crpacteio. IlomyepkuBas maciTad
9TO CTpacTH, aBTOp OTMEYaeT, 4TO, JaKe JIOXKach
crarh, bammavkuH ynasoancs «3apaHee IpH MBICIH O
3aBTpaIIHEM JIHE: ,,4TO0-TO bor mommier nepenncrBaTh
3aBTpa“» [15, c. 121]. C nepenuchiBaHEM Ka3eHHBIX
Oymar bamMaukuH CBS3BIBaET CBOE CIY)KEHHE, IPH-
YeM CITy)KHT OH «PEBHOCTHO M C JIT000BBIO». CiryiKe-
HUEe OyKBE CTAHOBUTCS JJIs balMadkmHa «IO4TH pe-
TuTHO3HBIM ciykernem» (M.A. Bunorpanos). Kpome
TOTO, OHO OBUIO HACTOJBKO CaMOIOCTAaTOYHBIM, HYTO
BHE «3TOTO TEPEMUCHIBAHBSI», KaK OTMEYAET aBTOD,
Uil balmmaykvHa «HUYEro He cyliecTBoBajio» [15,
c. 120]: Hu mromeid, HU BeleH, HU JJaXke caMoro ceosl.
«OH He mymal BoBce 0 cBoeM miathe» [15, c. 120], He
3aMedasl BKyca efibl, He oOpamiaj BHUMaHHUS Ha 3JIbIe
OIyTKA YMHOBHHUKOB, «KaK OyATO HHUKOTO W HE OBLIO
nepen Hum» [15, c. 119].

IloguepkHyTHIM B IOBECTH ACKETH3M Ieposi MO3BO-
JISIET UCCIIENOBATENSAM CBSI3aTh €ro 00pa3 ¢ HECKOIbKH-
MH KyJBTYPHBIMH MOJACISIMA: 00pa30oM XPHUCTHAHCKOTO
acKeTa, apXeTHIIOM CPETHEBEKOBOTO CKPHIITOpa M PO-
MaHTH4ecKol Tpaguuueil xynoxuuka. Tak, Y. Jle Jlot-
TO CpaBHHBaeT bamMauknHa ¢ THOKOM U TIOTYEPKHUBA-
€T, YTO OH «ackKeT MO camMoil cBoei mnpupone» [16,
c. 64]. 10.B. MaHH BO3BOIUT aCKETUYECKUE YEPTHI B
obpasze bammaukuHa (camoorpaHW4eHHe, Oe3pasiv-
9gHe K KapbePHOMY POCTY, HEIPUTI3aTEIBHOCTD U JIp.)
K IMCUXOJOIMYECKOMY KOMIUIEKCY ropoactea [17,
c. 177]. N.A. Bunorpanos cooTHOCHT 00pa3 bammau-
KHHA C POMAHTUYCCKUM apXeTUIOM XymaokHuKa. [lo
MHEHUIO HCCIIEIOBATENsl, «CaMOOTBEp)KEHHAs TI000Bb
repost “llluHenu” K cBoeMy IOKHOCTHOMY 3aHSTHIO
CBUICTENBCTBYET, I10 3aMEICTy [ 0TOJIS, HE 0 YeM HHOM,
KaK O MOTpeOeHHOM B AKakuu AKaKueBUYE HE3aypsia-
HOM... TaJaHrTe... ,XynoxHuka». [18, c. 218]. B To
ke BpeMms W.A. BunorpanoB noscHsaeT: «“XynoXHHU-
koM™ repoit “llluHenu” sBnsieTCSs HE B COOCTBEHHOM
CMBICJIE, HO JIUIIH KaK YEIOBEK, HACICHHBI COOTBET-
CTBYIOIIMMH HE3ayPSAHBIMH CIIOCOOHOCTSIMH TSt
“HCKYyCHOTO”, CaMOOTBEPKEHHOTO CITy>)KEHHS B CBOCH
oco0oii, momxHOCTHOU ceper [18, c. 219]. E.A. Bba-
paHOBCKasi oTMedaeT B oOpasze bammaukmaa 4epTs
CPEIHEBEKOBOIO CKPHIITOpPA, YTO IO3BOJISIET €il pac-
cMmarpuBath «llIMHETB» HE KaK «IIOBECTh O HECOCTO-
SIBIIEMCS] TIPOCBETIICHINH HHU3IIECTO YHMHOBHHUKA B aKTE

MHUCBMa», a KaK <(OKUTHHHOE YyI0», CBA3aHHOE C
OTIpaBIaHUEM MAJEHBKOTO YEIOBEKa, «4bU OYKBBI CO-
3peBaIOT B JKMBOE U jAeicTBytomee CiI0BO 0 OparcTBey»
[9, c. 8]. be3ycnoBHO, HEKOTOPBIE YEPThI CPEIHEBEKO-
BOro Tepenucynka, odo3HaueHHbie C.C. ABepuHIle-
BBIM, IIPOYUTHIBAIOTCS B 00pa3e bammaukuna: Hampu-
Mep, MPEKIOHEHHE «Iepel CBATHIHEH MepramMeHTa u
oykB» [19, c. 218], a Takke «yMOHACTPOCHHE MpPH-
nexHoro nucma» [19, c¢. 219]. Tem He MeHee MEXTy
BammMadkuHeIM U QUTYpOH CKPUIITOPA €CTh CYIIECT-
BEHHOE OTJIMYKE, HE IO3BOJIIOLIEE HX OTOXIECTB-
ns1Th. CpelHEBEKOBBIM CKPUIITOP IEPENUCHIBAET HE
MIPOCTO TEKCT, HO CBSILEHHBIN TEKCT, B KOTOPOM BUIUT
HE TOJIBKO CUCTEMY 3HAKOB, HO M BOIUIOIIEHHBIN B HUX
BoxxecTBeHHBIN IyX, «IUCEMO XPUCTOBOY», HAIHCAH-
HOE€ Ha CKPIKAJSIX 4EeJIOBEYECKOTO CEeplia, U MMO3TOMY
B aKT€ NHMCbMa CTAHOBUTCS BO3MOXKHBIM IPOCBETIIE-
HUE TMIIYLIEro 4YeloBeKa, a caM aKT MHucbMa
OTOX/IECTBIISIETCS C CaKpalbHBIM JAeiicTBOM. bamimau-
KHUH KOIIMPYET BCETO JIMIIb KaHIEISIPCKUI TOKYMEHT,
OTOX/IECTBISIEMBINl C TOCYIApPCTBEHHBIM aIllapaToM
YIPaBJICHUS, & B aJUIETOPUUYECKOM CMBICIIE — C «OyK-
BOM 3aKOHa», JIMIIEHHOM XUBOTBOPSAIIEH CHIIBI, YTO
JeNaeT MpoOJIeMaTHYHBIM €r0 JYXOBHOE MPOCBETIIC-
HUE B aKT€ MUChMA, a TAKKE CTABHUT IOJ COMHCHHE
BO3MOXHOCTh «CO3PEBaHUS» €ro OYKBBI B (OKHBOE...
CroBo o O6parcTBe».

C1oBO 0 OparcTBe — 3TO HE CTOJILKO PE3yJIbTaT Iie-
pepokacHus OyKBHI bamMauknHa B €ro AeHCTBEHHOE
CJIOBO, CKOJIBKO IPOSIBJICHHE TOTO OJIArOJIaTHOTO JyXa,
KOTOPBIA TPOTUBOCTOUT «CMEPTOHOCHOW OyKBe».
WwmenHo 3Ta OnmaromaTHas AyXOBHOCTh, KOTOpasi B TO-
BECTH HMEHYETCS KaK «HEeCTeCTBEHHAs CHJIa», Ha-
MIOJTHIJIA CJIOBA «MAaJICHBKOTO dYesoBeka» «OCTaBbTe
MEHSI, 3a4eM BBI MEHS 00MKaeTe?)» HOBBIM CMBICIIOM —
«51 Opat TBOI». JTa XKE «HEECTECTBEHHAS CHJIA» CIIO-
COOCTBOBaja AYXOBHOMY TNEPEPOXKICHHIO MOJIOIOTO
YHUHOBHHUKA ¥ MO3BOJIMJIA €My HE TOJBKO yCIBIIIATh B
cioBax bamMaukuHa 3BEHSIUE/ TyXOHOCHBIE CIIOBA O
OparcTBe, HO M MO-HACTOSIIEMY YBHUIETh B HEM CBOCTO
Opara.

HMmeHHO ¢ 3TOM «HEECTECTBEHHON CUIOI», T. €. 00-
JKECTBEHHBIM MHPOM, a BoBce He ¢ [lerepOyprom, «um-
HOBHUK JJTs1 TMChMa» bammMadkuH BCTymaeT B KOH(D-
JIUKT, TIpaB/a, He 0CO3HaBas 3Toro. [leTepOypr B moBe-
CTH — 3TO HE CTOJIbKO MCTOYHUK KOH(IHMKTA, CKOIBKO
PEaNTBbHOCTH, B KOTOPOH MPOsBISEeT cedsi O0KeCTBEH-
Hoe Hayayo. He ciayyalilHO UMEHHO Takoe MOHMMaHue
KOH(IIMIKTA TMTOBECTH MOTyYHIIO PA3BUTHE B ITLECE COB-
pemennoro npamarypra O. boraea «bammMauxkun»
(2004), B xoTOpOU MPOOIEMATHUIUPYETCS «BOIPOC O
¢dopmax m crocobax TPOSBICHUS 0OXKECTBEHHOTO B
abcypaaom mupey IlerepOypra [20, c. 130].

Boo0mie, myxoBHasi pealbHOCTh B IOBECTH OYCHD
aKTMBHA, OHA IIOCTOSHHO HarmoMuHaeT o cebe bari-
MauKHHY, MOTHBUPYS €T0 K COTBOPCHHIO CIIOBA W HE
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MIPOCTO CJIOBA, HO MOJIUTBEHHOTO ClI0Ba. Ee 3HaKOBBIM
BBIpQKEHHEM B TIOBECTH MOXKET BBICTYIATh 000N
3NIEMEHT HeTepOyprcKoro MHpa, €cii OH BOBJIEYEH B
ctepy neiictBus boxkectBeHHOTrO TIpombicia. Hampu-
Mep, UM MOXKET CTaTh TAKOH MPUBBIYHBIA JJIIEMEHT I1e-
TepOyprckoro Tekcra, Kak oopas Berpa. O ero cuMBo-
mueckoil ¢pyHKmH B «llIMHENm» CBHAETENHCTBYIOT
TOSIBJIEHUE y HEr0 CBEPXBECTECTBEHHBIX INPH3HAKOB,
COOTHOCHUMBIX C CEMaHTHKOW JIBIXaHUS, JyXa, KOTO-
peiid «aprmmT, Tae xouer» (MH. 3:8). Tak, aBTOp OTME-
YaeT, 4TO BeTep Aya Ha bammadknHa omHOBpEMEHHO
«CO BCEX YeTBIPEX CTOPOH, U3 BCEX IMepeynkoBy» [15,
c. 140]. Ho HamOonpmiass cTerneHb NMPHCYTCTBUS Iy-
XOBHOTO MHpa, HoOyxnatomero bammauknHa K Mo-
JUTBEHHOMY CJIOBY W IPOOYKACHHUIO €T0 BHYTPEHHETO
YeJloBeKa, OMIyIIaeTcs B cleHe orpadmenus. s ato-
TO JMNHM30/la XapaKTepPHO MAaKCHMalbHOE CryIIeHHe
CHMBOJIOB, CBSI3aHHBIX IMPEHMYIIECTBEHHO C CEMaHTH-
Koif mepexona. Tak, aBTop cooOIIaet, 4To yiuIla, 10
KOTOpOH bamMaukuH BO3BpaIlancss JOMOMH, «epepe-
3bIBaJIach... OOJBINOW IUTOIIABI0», YTO CHMBOJIM3H-
PYET TpaHuILy, Mepexos, a TakKe HeoOXOAUMOCTh BBI-
6opa. Taxxe B MOBECTH IMOTYEPKHUBACTCS, YTO ILIO-
a6 OblIa TIOYTH TTOMTHOCTBIO TOTPY)KEHa B KPOMETII-
HYIO TEMY, JIUIIH BOann, «bor 3HaeT rie, MebKait oro-
HEK B KaKOW-To OyJIke, KOTOpas Ka3anach CTOSBIIEH Ha
Kpato cBetay [15, c. 134]. [Inomaas Ha3BaHa «CTpalll-
HOIO TIYCTBIHEIO», TaK)ke OHAa CPAaBHHBAETCSI C MOPEM.
[TycTeias, Mope — Onbnelickie oOpa3bl, HMEIONINE B
TOM YHCJIE CEMaHTHKY Mepexo/a, Yy/IECHOTO BBIX0/a U3
eTUIIETCKOTO IIIeHa B 3eMiIto obetoBaHHyl0. [lmomans
BHymaeT bammaukuHy crpax: «OH BCTYIWI Ha TUIO-
maas He 0e3 KakoW-TO HEBOJbHOH OOS3HH, TOYHO KAk
OyzTO cepame ero MpeadyBCTBOBAIO YTO-TO HENOOPOE»
[15, c. 134]. Bea oOcTaHOBKa CIOBHO IMPOBOIMPYET
reposi K JyXOBHOMY INpPOOYXIEHHIO, 3aCTaBIII€T €ro
BCIOMHHTE 0 bore n 06patuThes K HEMY 3a TOMOIIBIO.
Ho BMecTO 3TOTO OH BCETO JHUIIB PEIINIT 3aKPBITH ITa-
3a, 9TOOBI, HE BUAS «CTPAIIHOM IUIOMIAN, TIOTBITATh-
Csl TIOCKOpee Tepecedb €€ M BBIMTH Ha IPEKHIOK JI0-
pory.

BriOpaB B ouepenHoii pa3 myTh 6e3 bora, repoit
JIMIIAETCsl CaMOro IIEHHOIO B CBOEW U3HHU — HOBOM
muaend. Cama cutyanus nuiienus bamvagkuHa mm-
HEMH WMEET MPOo0oOpa30BATENBbHBIM CMBICI: IITHHENIb
3[1€Ch CHMBOJIM3HUPYET MLy, KOTOPYIO Y 4eTIOBEKa MO-
TYT BHE3aITHO U BAPYT OTOOpaTb TEMHBIE CHIBL JTOT
CHUMBOJIMYECKHAN CMBICII CTAHOBUTCS TeM OoJiee OueBu-
JIeH, eCJIi Mbl 0OpaTM BHUMaHHE Ha o0pa3bl rpabu-
TeJel, KOTOPhIE MOAYEPKHYTO OC3IHUKUE, a UX CTUHCT-
BEHHBIC MPUMETHI — YEPHBIE YCHI U TPOMOBOM TOJIOC.
Ecnu MBI 3aMEHHUM CITOBO «IITMHENH) HA CIIOBO «IYIIa)
B MPOM3HECCHHOW OJHUM M3 ATHX rpaburencii ¢pase
(«A Beab MIMHETL-TO MOs!»), TO accolaiuu ¢ uapep-
HaJBHBIMH CHJIAMH, C KOTOPBIMU CTOJKHYNCA barvad-
KHH, CTaHyT elle 6ojee Mpo3padHbIMU.

O06pa3 muHENM B TIOBECTH MHOTO3HAUCH.
J.B. JlonrymuH CBSA3BIBAET €r0 C PEIMTHO3HON (hop-
MYJIOH «OAESHUS TYIIN» U PaCCMATPUBAET B KOHTEKC-
T€ MPUTYU O OPaYyHOM THPE: «OOTAUNBIITUICS B HOBYIO
muHeNb AKakuid AKakWeBHY... OTMPABISAETCS Ha
IUP... KOTOPBIA yCTpauBaeT YHMHOBHUK U3 €ro OTIeNe-
Hus. Y B 3TOM TpaBeCTUHHOM MapajuieTu3Me oOHaxa-
ercst Tparenusi Akakusi AKaKHEBHYA: ONESHUEM €ro
IYIIH, €r0 «OpavHOi OIeKI0M» CTAHOBHUTCS IHUHEINb,
a Bmecto nupa LapctBust boxus oH uaer Ha YUHOB-
HUYBIO YKy » [1, c. 34].

OO0pa3 mMHENHM MOXXHO paccMaTpHUBaTh U B KOHTEKCTE
ydeHus arnocroia [laBiaa o BETXOM U HOBOM YEJIOBEKE.
Hags3anHas netepOyprckoil peaibHOCThIO HEOOXOH-
MOCTh HOBOW IIMHENM CHavaja myraetr bammaukuHa:
«IIpu crose ,,HOBYIO*“ y AKkakus AkakueBuda 3aTyma-
HUJIO B IVIa3ax, M BCE, YTO HHU OBLIO B KOMHATE, TaK U
MOIIJIO TIpeJl HUM myTarbesi» [15, ¢. 125]. Ognako no-
CTEIIEHHO MBICIh O HOBOW IIMHENM NPUHUMAETCS UM.
Bonee Toro, «BeuHas uuaes IMIMHEIN» IPOU3BOAUT U3-
MEHEHHUsI B €TO CYLIECTBOBAaHUH, KOTOPOE, KaK 3aMeda-
€T aBTOp, «CIENAaNoCh Kak-TO IOJHee, Kak OyaATo Obl
OH JXeHuIcs». Mensiercs u cam bammaukus: «OH crie-
Jaycs Kak-TO JKUBEe, JaKe TBEPXKE XapaKTepoM, Kak
YEIIOBEK, KOTOPBIH y)K€ OMPEACTH M TOCTaBUI cede
1enb... OroHs NOporo MOKa3bIBAJICA B Tazax eroy [15,
c. 129]. Onnako 1enb 3TUX KapJuHAIbHBIX U3MEHEHUI
MOYEPKHYTO MPU3EMJICHHAS/OBEICCTBICHHAS — MIPH-
oOpeTeHue HOBOW BEIM, KOTOpasi, CICAYET 3aMETHUTh,
mopaboTHiIa Teposs HACTOJIBKO, YTO BBITCCHHIIA €TO
MIPEKHIO CcTpacTh — OykBy. [loaToMy HamedeHHOE B
MOBECTH TpeodpaxkeHrne bammvadknHa B HOBOTO YeJI0-
BeKa TIOJMEHSETCS TOPKECTBOM BETXOTO YeJIOBEKa,
IUICHEHHOTO BeIbI0. B 3TOM cMBICIEe HOBas IIUHENH
camMa CTaHOBHUTCS CHMBOJIOM BETXOW IYIIH, MOpado-
IICHHOHM CTpacThio. IHTEpEeCHO 3aMETHTh, YTO METa-
(dopudeckasl mapauie b MEXKIY IMHHEIBI0 M JAyIION
BBICTPAaWBACTCS M B CO3HAHUU CaMOTO TepOsi, KOTOPBIN
OJTHAKIBI MOTYMAN: «HE 3aKITIOYaeTCs JIM KaKuX Tpe-
XOB B ero muHean» [15, ¢. 122].

[NompITkn bammvaukiHa BEpHYTH IIMHENH OTHCHIBA-
FOTCS B TIOBECTU KaK MBITAPCTBA, KOTOPEIE €TO OCIICIIICH-
Hasl CTPacThIO JyIla TI03HaJa y)Ke 37ech, Ha 3emue. He
CITy4aiiHO BHEIIHMIA BUj balMavukrHa, BO3BpalllaBILIEro-
CsI TIOCIIE «PACTICKAHVsH Y TeHepasa, HAOMUHACT M3MY-
YEHHOTO TIBITKAMHU 4YelloBeKa: «OH Ies 1Mo BBIOTE, CBH-
CTEBIIICH B YIWIAX, PAa3MHYB POT, COMBAsACH C TpPOTYya-
POB... Bmur Hagymo eMy B ropio xaly, 1 JoOpaJicst OH
JIOMOH, HE B crmjax Oymydd cKa3aTh HU OJHOTO CJIOBA;
BECh pacllyX U cJier B noctens» [15, c. 140].

Bwmecte ¢ Tem aBTOp MOMYEPKUBAET, UTO y TEPOS,
y>Ke JUIIUBIIETOCS ITUHENH, TO-TIPEKHEMY COXpaHs-
eTCs BEIOOp, a AYXOBHBIH MHpP MPONOIDKAET aKTHBHO
HaroMuHatTh eMy o cebe. Tak, HapuMep, Kor/ia X03si-
Ka bamMauknHa COBETyeT eMy OOpaTuThCS 3a TOMO-
IIbI0 K «YaCTHOMY», TO TIOIYTHO COOOIIAET, YTO TOT
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«OBIBAET... BCIKOE BOCKPECEHBE B IICPKBH, MOJHTCS
[15, c. 135]. [TpumeuaTenbHO, YTO U CaM «YaCTHBIN» B
pasroBope ¢ balMaukuHbIM 33/1a€T €My TaKHe BOIIPO-
Chbl, KOTOpbIE MPEANOJAraloT B OTBETYUKE MOYTH YTO
OnmymHOTO ChIHA: «YacTHBIH TPHUHSI KaK-TO YPE3BHI-
YaifHO CTpaHHO paccka3 O TPaOUTELCTBE IIMHEIH.
Bwmecto Toro 4ToOBl 0OpaTHTh BHUMAHUE HA TIABHBINA
MyHKT Jieia, OH CTaJl paccrpanunBarh Akakus Axakue-
BHMYA: Jia IOYEeMYy OH TakK MO3JHO BO3BpallaJicsd, Ja He
3aXO/WJI JIU OH W He OBUI JIM B KAKOM HETOPSI0OYHOM
nome» [15, c. 136]. UHbpIMuU ciioBaMu, 3TH BOIPOCHI
JIOJDKHBI OBLTH HAIIPaBHUTh B30p bammadkuHa Ha cBOE-
ro BHYTPEHHErO 4YellOBEeKa, MOMOYb €My IO3HaTh ca-
MoTO cebs1, a 3HAYUT, U 1Mo3HaTh bora (B 3ToM, o [o-
TOJI0, COCTOUT cyTh «boxecTBeHHOM Hayku»). OnHa-
k0 bammaukuH no-npexxHeMy IpearnoyuTaeT He 3aMe-
garh OOKECTBEHHOTO IPHCYTCTBHS B CBOCU JKU3HH,
Bce Ooee U Oolree OTHaSsICh OT BOBMOXKHOCTH CIIace-
HHUS KaK CBOEH IITMHEIN B 3¢MHOM >KM3HU, TaK U CBOEH
JyIIA B BEYHOCTH.

BaxxHo OTMETUTH, UYTO ONUCAHUE >KUIHEHHOTO
IyTH TEPOs 3aBEPIIACTCSI MOTUBOM HEMOTHI, KOTOPBIN
MPEOJIOTIEBAETCS JIUIIbL HA MUT B MPEICMEPTHON aro-
Huu. OHakKo npeacMepTHoe ciioBo bammvaukuza noa-
YEPKHYTO HEraTUBHOE, Pa3pyILIUTENbHOE: OH «CKBEp-
HOXYJIbHMYAJ, MPOU3HOCS Camble CTPAILIHBIE CIOBA»
[15, c. 140], «roBOpHI COBEPIICHHYIO O€CCMBICITHITY

[15, c. 141]. Takoe cnoBO CBHUIETENLCTBYET O HECO-
CTOABIIEMCS IMMPOCBETIICHNH BETXOT'0 YCJIOBCKA U O HE-
OCYIIECTBHUBIIIEMCSI CO3PEBAaHUM €r0 OYKBEI B OIyXO-
TBOPEHHOE CJIOBO.

3akJoueHue

[IpoBeneHHbIN aHaMN3 MO3BOISET 3aKIOYUTh, YTO
npupona obpasza bammMauknHa TPUHIUNHAAIBEHO TIO-
JMUCEMaHTUIHA U OOHAPY)KMBACT CBS3h C HECKOIBKH-
MM apXeTUIlaMH: CPEAHEBEKOBOIO MEpenucyrKa, po-
MaHTHUYECKOI0 XYJOKHHMKA, XPUCTHAHCKOIO AaCKETa.
B TO ke Bpems XynoxkecTBeHHas aHTpononorus [o-
roJIsl BCELEIO OMpEAeNsIeTCs XPUCTUAHCKON KOHLEI-
LHUeN BHYTPEHHErO U BHEILIHETO YeJIOBEeKa U MO3TOMY
CBs3aHa MPEXKE BCETo ¢ ujeei nomcka Xpucra B ye-
JIOBeKe. B 3TOM I1aHe apXeTHUIlbl CKPUITOPA, XyI0XK-
HHUKA M acKeTa CTAHOBSITCSA TOJIBKO 3HAaKaMH «BHYT-
pEeHHero desoBekay balMaukuHa, T. €. 4eJloBeKa, Co-
IPUYACTHOTO XpUCTY, HO KoToporo repoil «lllune-
T TaK ¥ HE CMOT HAlTH B caMOM ce0e U BBIPa3uTh B
COOCTBEHHOI KM3HU. MIHTepTEeKCTyanbHbIE BKIIIOYE-
HUS U3 MOCIaHuH artoctoia ITasia cooOIaroT mosec-
TH JOIOJHHUTEIBHBIA CMBICIIOBOM OOBEM, ITO3BOJISS
00HapYXUTh B TOTOJIEBCKOM CIOXKETE TUChMa MOTUBEI
TeKcTa, OYKBBI U COOTHECTH UX ¢ OHONEeHCcKOi aHTH-
TE30i «CMEPTOHOCHOW OYKBBDY U «KHBOTBOPSILETO
IyXay.
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